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Ministru kabineta noteikumu projekta 
„Grozījumi 2010.gada 14.septembra Ministru kabineta noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	Pamatojums
	Ministru prezidenta 2011.gada 1. novembra rezolūcija Nr.18/TA-2545 un 2011. gada 8. decembra rezolūcija Nr.18/TA-2545/15087, ar kurām Satiksmes ministrija uzdots līdz 2012. gada 15. februārim izvērtēt Valsts kancelejas Juridiskā departamenta 2011. gada 21. oktobra atzinumā Nr. TA-2545 norādīto un attiecīgi uzlabot esošo regulējumu, sagatavojot attiecīgus grozījumus 2010.gada 14.septembra Ministru kabineta noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu” (turpmāk - MK noteikumi Nr.873).

Komisijas 2011. gada 22. novembra Lēmuma 2011/765/ES par vilciena vadītāju apmācībās iesaistīto mācību centru atzīšanas kritērijiem, par vilciena vadītāju eksaminētāju atzīšanas kritērijiem un par zināšanu pārbaužu/eksāmenu organizācijas kritērijiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/59/EK (turpmāk – Lēmums 2011/765/ES) 12. pants, ar kuru uzdots šo lēmumu piemērot no 2012. gada 15. maija.


	 2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Vilces līdzekļus (vilcienus) Latvijā vada lokomotīvju brigādes vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) un vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) palīga sastāvā vai vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) vienpersoniski. Vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) un palīgu apmācību, pārbaudi (eksamināciju) pirms pielaišanas vilces līdzekļu vadīšanai un periodisko vilces līdzekļa vadīšanas prasmju pārbaudi veic vilces līdzekļa vadītāji (mašīnisti) instruktori. Vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists), vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) palīgs un līdzekļa vadītājs (mašīnists) instruktors ir reglamentētās profesijas un, lai strādātu šajās profesijās Latvijā, personai ir nepieciešams likumā „Par reglamentētajām profesijām un profesionālās kvalifikācijas atzīšanu” paredzēts kompetenci apliecinošs dokuments. Saskaņā ar likuma „Par reglamentētajām profesijām un profesionālās kvalifikācijas atzīšanu” 20. panta trešā daļā esošo deleģējumu Ministru kabinets 2006.gada 28.martā izdeva noteikumus Nr.236 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) instruktora, vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista), vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) palīga kvalifikācijas prasībām un sertifikācijas kārtību” (turpmāk - MK noteikumi Nr.236), kuros noteikta minēto profesiju profesionālo kompetenci apliecinoša sertifikāta izdošanas kārtība. Šie sertifikāti apliecina personu profesionālo kompetenci strādāt šajās profesijās attiecībā uz sertifikātā norādītajiem vilces līdzekļu veidiem, piemēram, tvaika lokomotīvēm vai elektrovilcieniem. Kārtība kāda vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) pēc kompetences sertifikāta saņemšanas, iegūst vilces līdzekļa vadīšanas tiesības (tiesības vadīt sertifikātā norādītajam vilces līdzekļa veidam atbilstošu vilces līdzekļa modeli konkrētā dzelzceļa iecirknī) tika noteiktas Ministru kabineta 2006.gada 2.maija noteikumos Nr.360 „Noteikumi par dzelzceļa speciālistiem” (turpmāk - MK noteikumi Nr. 360). Minēta kārtība paredz, ka persona iegūst vilces līdzekļa vadīšanas tiesības, ja tai ir attiecīgajam vilces līdzekļa modelim atbilstošs vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kompetences sertifikāts, un šī persona ir sekmīgi nokārtojusi pārbaudījumu (eksāmenu) pie attiecīga vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) instruktora par noteikta vilces līdzekļa modeļa vadīšanu konkrētā dzelzceļa iecirknī. Lai vilces līdzekļa vadīšanas tiesības būtu spēkā, šī kārtībā paredz regulāru vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) vadīšanas praktisko iemaņu pārbaudi (eksāmenu) pēc noteikta laika no vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) instruktora puses. Visi vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) instruktora pārbaužu (eksāmenu) rezultāti tiek ierakstīti MK noteikumos Nr. 360 paredzētajā noteiktas formas dokumentā – formulārā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 23. oktobra Direktīvas 2007/59/EK par to vilcienu vadītāju sertifikāciju, kuri vada lokomotīves un vilcienus Kopienas dzelzceļu sistēmā (turpmāk – Direktīva 2007/59/EK) nosaka Eiropas Savienībā vienotu kārtību, kāda persona tiek sertificētā vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) profesijai un iegūst vilces līdzekļa vadīšanas tiesības. Šī kārtība paredz, ka personas tiesības vadīt vilcienu vai vilces līdzekli dzelzceļa infrastruktūras iecirknī apliecina derīga Eiropas Savienības dalībvalsts izdota vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) apliecība un saskaņotais papildu sertifikāts. Vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) apliecību izdot Eiropas Savienības dalībvalsts kompetenta institūcija un tā apliecina, ka vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) atbilst obligātajām medicīniskajām prasībām, viņam ir pamatizglītība un vispārējas profesionālas iemaņas. Šo apliecību noformē atbilstoši Eiropas Komisijas 2009.gada 3.decembra regulas (ES) Nr. 36/2010 par Kopienas paraugiem, kas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu 2007/59/EK noteikti vilciena vadītāja apliecībām, papildu sertifikātiem, apliecinātām papildu sertifikātu kopijām un pieteikuma veidlapām vilciena vadītāja apliecību saņemšanai (turpmāk — regula Nr. 36/2010) 1.panta prasībām. Par šīs apliecības izdošanu, apturēšanu vai atsaukšanu kompetentā institūcija veic attiecīgu ierakstu vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) apliecību reģistrā. Saskaņoto papildu sertifikātu izdod vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) darba devējs un tajā norāda dzelzceļa infrastruktūras iecirkņus, kuros vilces līdzekļa vadītājam (mašīnistam) ir atļauts braukt, un ritošo sastāvu, kādu viņam atļauts vadīt. Lai dzelzceļa transports Eiropas Savienība darbotos efektīvi Direktīva 2007/59/EK paredz vilces līdzekļa vadītājiem (mašīnistiem), kuri savā profesijā strādāja pirms šīs direktīvas stāšanās spēkā, pārejas posmā saglabāt iegūtās vilces līdzekļa vadīšanas tiesības.

Lai Latvijas normatīvajos aktos pārņemtu Direktīvas 2007/59/EK tiesību normas tika veikti attiecīgi grozījumi Dzelzceļa likumā, likumā „Par reglamentētajām profesijām un profesionālās kvalifikācijas atzīšanu” un izdoti MK noteikumi Nr.873, kuri stājās spēkā pilnā apjomā 2011. gada 1. novembrī. No šī datuma ir pārtraukta vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) kompetences sertifikātu izdošana MK noteikumos Nr.236 paredzētajā kārtībā, bet saskaņā ar Direktīvā 2007/59/EK paredzēto pārejas laiku ir saglabāta iespēja personām, kurām ir derīgs vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kompetences sertifikāts, iegūt vilces līdzekļa vadīšanas tiesības MK noteikumos Nr. 360 paredzētajā kārtībā. Tā kā vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kompetences sertifikāta derīguma termiņš ir 6 gadi, šis pārējais laiks ilgs līdz 2017. gada 31. oktobrim. Līdz ar to līdz šim datumam Latvijā darbosies divas paralēlas vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanas sistēmas, kuras šobrīd ir noteiktas MK noteikumos Nr. 360 un MK noteikumos Nr.873.

Tā kā MK noteikumu Nr.360 un MK noteikumu Nr.236 tiesību normas attiecībā uz vilces līdzekļu vadītājiem (instruktoriem) paredz vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu un apliecināšanu tikai MK noteikumu Nr.360 spēkā esošajā redakcijā, kā arī atsevišķas šo noteikumu tiesību normas par vilces līdzekļu vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas prasībām un sertifikācijas kārtību zaudēja spēku 2011. gada 1. novembrī, ar Ministru kabineta 2010.gada 14.septembra sēdes protokola Nr.47 79.§ 2.punktu tika uzdots Satiksmes ministrijai sagatavot un līdz 2011.gada 1.oktobrim iesniegt noteiktā kārtībā izskatīšanai attiecīgus MK noteikumu Nr.236 un MK noteikumu Nr.360 grozījumus. 

Valsts kancelejas Juridiskā departaments 2011. gada 21. oktobra atzinumā Nr. TA-2545 par MK noteikumu Nr.360 grozījumu projektu ir norādījis, ka tā kā pamatojoties uz Dzelzceļa likuma 37.1 panta astoto daļu, ir izdoti MK noteikumi Nr. 873, kuri no 2011.gada 1.novembra regulē tos pašus jautājumus attiecībā uz vilces līdzekļu vadīšanas tiesību iegūšanu, ko regulē MK noteikumi Nr.360, lai novērstu tiesību normu dublēšanos, ir attiecīgi precizējams MK noteikumu Nr.360 grozījumu projekts, svītrojot no MK noteikumiem Nr.360 visas prasības, kas attiecas uz vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) kvalifikāciju un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu, kā arī uzlabojams esošais regulējums, sagatavojot attiecīgus grozījumus MK noteikumos Nr.873.

Lēmumā 2011/765/ES ir noteiktas prasības vilces līdzekļu vadītāju (mašīnistu) apmācībām un zināšanu pārbaudēm, kā arī šo apmācību un pārbaužu veicējiem – vilces līdzekļa vadītājiem (mašīnistiem). Minētās prasības Latvijā ir jāsāk piemērot no 2012. gada 15. maija.


	 3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ar Ministru kabineta noteikumu projektu „Grozījumi 2010.gada 14.septembra Ministru kabineta noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu”” (turpmāk – Projekts):

1. MK noteikumos Nr.873 tiek ieviestas tiesību normas par vilces līdzekļu vadīšanas tiesību iegūšanu personām, kurām ir derīgi MK noteikumu Nr.236 noteiktajā kārtībā saņemtie vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kompetences sertifikāti, un kuras vienlaicīgi tiek svītrotas no MK noteikumiem Nr. 360 saskaņā ar Valsts kancelejas 21.10.2011. atzinumā Nr. TA-2545 norādīto;

2. pārņemtas Lēmuma 2011/765/ES tiesību normas par vilces līdzekļu mašīnistu pārbaužu (eksāmenu) organizēšanu un par prasībām viņu apmācītājiem un pārbaužu (eksāmenu) pieņēmējiem - vilces līdzekļu vadītājiem (mašīnistiem) instruktoriem.

Pārņemtās Lēmuma 2011/765/ES tiesību normas reglamentē:

1)ka vilces līdzekļa mašīnistam (instruktoram), lai veiktu personu pārbaudi vilces līdzekļa vadīšanā, ir jābūt attiecīgā veida vilces līdzekļa vadīšanas tiesībām, bet ja tādu nav, pārbaudē piedalās vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) ar šādām tiesībām;

2)ka vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) zināšanu pārbaudi nevar veikt vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) instruktors, kurš veicis šīs personas apmācību;

3)ka vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) pārbaudes (eksāmena) ilgumam ir jābūt atbilstošam pārbaudē izskatāmo jautājumu apjomam, kas attiecīgā vilces līdzekļa vadīšanai ir noteikts MK noteikumu Nr.873 3. un 4. pielikumā;

4)ka vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) instruktors pārvalda pārbaudes valodu vismaz MK noteikumos Nr.873 paredzētajā līmenī.

Saskaņā ar MK noteikumu Nr.873 41. punktu vilces līdzekļa vadītājam (mašīnistam) ir nepieciešamas dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītāja noteiktās saziņas valodas zināšanas atbilstoši šo noteikumu 4.pielikumā norādītajiem kritērijiem par attiecīgo dzelzceļa infrastruktūras iecirkni. Šajā saziņas jeb darba valodā dzelzceļa iecirknī notiek saziņa starp vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) un vilciena dispečeru, staciju dežurantiem un citiem iecirknī esošajiem vilces līdzekļu vadītājiem (mašīnistiem). Darba valodā vilces līdzekļa vadītājam (mašīnistam) dod vilcienu kustības atļaujas,  sniedz informāciju par viņa vilciena kustības kārtību iecirknī, un sazinās par vilcienu kustības organizatoriskajiem jautājumiem, bet vilces līdzekļa vadītājam (mašīnistam) tajā jāspēj aktīvi un efektīvi sazināties, kā arī risināt sarežģītas un ārkārtas situācijas. Šī darba valoda Latvijā ir latviešu valoda izņemot dzelzceļa robežiecirkņus, kuri atrodas gan Latvijas, gan Latvijas kaimiņvalstu teritorijā. Šajos iecirkņos dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītājs nosaka darba valodu, kurā citu valstu pārvadātāju vilces līdzekļu vadītājiem (mašīnistiem) ir jāsazinās ar pārvaldītāja vilcienu dispečeriem, staciju dežurantiem un vilces līdzekļu vadītājiem (mašīnistiem). Šī darba valoda ir pārbaudes (eksāmena) valoda vilces līdzekļa vadītājam (mašīnistam), lai saņemtu tiesības vadīt vilces līdzekli šādā dzelzceļa iecirknī. Saskaņā ar 1957.gada Dzelzceļu sadarbības organizācijas (OSŽD) nolikuma, kas pieņemts un apstiprināts ar likumu „Par Dzelzceļu sadarbības organizācijas (OSŽD) nolikumu”, XII pantu Latvijas Republikas, Igaunijas Republikas, Krievijas Federācijas, Lietuvas Republikas un Baltkrievijas Republikas dzelzceļa robežiecirkņos darba valoda ir krievu valoda, bet par darba valodu var tikt lietota arī ķīniešu, angļu vai vācu valoda.



	 5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Valsts dzelzceļa tehniskā inspekcija.

	 6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Ar Projektu tiek daļēji pārņemtas Lēmuma 2011/765/ES tiesību normas un izpildīts Ministru prezidenta 2011.gada 1. novembra rezolūcijā Nr.18/TA-2545 un 2011. gada 8. decembra rezolūcijā Nr.18/TA-2545/15087 uzdotais.


	 7.
	Cita informācija
	Direktīva 2007/59/EK nacionālajos normatīvajos aktos pilnībā pārņemta ar: Dzelzceļa likumu, MK noteikumiem Nr.873, Ministru kabineta 2010.gada 14.septembra noteikumiem Nr.874 „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 10.marta noteikumos Nr.219 „Kārtība, kādā veicama obligātā veselības pārbaude”” un grozījumiem likumā „Par reglamentētajām profesijām un profesionālās kvalifikācijas atzīšanu”.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	  Vilces līdzekļa vadītāji (mašīnisti) instruktori (100) , vilces līdzekļa vadītāji (mašīnisti) (1700), vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) palīgi (600), pārvadātāji (10), dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītāji (50), personas, kuras pārvadātāja vai dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītāja uzdevumā nodrošina dzelzceļa infrastruktūras tehniskā aprīkojuma būvniecību, remontu un tehnisko apkopi, dzelzceļa ritošā sastāva būvniecību, remontu un tehnisko apkopi un manevru darbus (20).


	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Ar Projektu daļēji tiek pārņemtas Komisijas 2011. gada 22. novembra Lēmuma 2011/765/ES par vilciena vadītāju apmācībās iesaistīto mācību centru atzīšanas kritērijiem, par vilciena vadītāju eksaminētāju atzīšanas kritērijiem un par zināšanu pārbaužu/eksāmenu organizācijas kritērijiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/59/EK tiesību normas. Saskaņā ar Lēmuma 2011/765/ES 12. pantu šī Lēmuma prasības ir jāsāk piemērot no 2012. gada 15. maija.



	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	3.
	Cita informācija
	Lēmuma 2011/765/ES tiesību normas tiek pārņemtas daļēji, pārējās Lēmuma 2011/765/ES tiesību normas:

1) tiks pārņemtas ar Ministru kabineta noteikumiem „Grozījumi Ministru kabineta 2006.gada 2.maija noteikumos Nr.360 „Noteikumi par dzelzceļa speciālistiem”” – 8. panta 4. punkts, 10. pants;

2) tiks pārņemtas ar Ministru kabineta noteikumiem „„Grozījumi Ministru kabineta 2006.gada 28.marta noteikumos Nr.236 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) instruktora, vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista), vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) palīga kvalifikācijas prasībām un sertifikācijas kārtību”” – 7. pants, 8. panta 1. un 2. punkts, 8. panta 3. punkta b., c. un d. apakšpunkts;

3) tiks pārņemtas ar Ministru kabineta noteikumiem „Grozījumi 2008.gada 10.marta Ministru kabineta noteikumus Nr.168 „Noteikumi par drošības sertifikāta A daļas un B daļas izsniegšanas, apturēšanas un anulēšanas kārtību un kritērijiem”” – 11. pants.


 

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts - jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai pārņemtas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos
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	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Nav izmantota Lēmuma 2011/765/ES 4. panta 3.punktā noteiktā rīcības brīvība noteikta papildu prasības attiecībā uz apmācībām, kas saistītās ar dzelzceļa infrastruktūru. Minētās prasības ir noteiktas atbilstošā apjomā MK noteikumu Nr. 873 4. un 5. pielikumā.  

Nav izmantota Lēmuma 2011/765/ES 5. panta 1. un 2. punktā noteiktā rīcības brīvība vilces līdzekļu vadītāju mācību centrus, kuri pieder dzelzceļa pārvadātājiem, atzīt (akreditēt vai reģistrēt) dzelzceļa drošības sertifikācijas ietvaros. Saskaņā ar MK noteikumu Nr. 873 63.1. apakšpunktu šobrīd šādu mācību centru akreditē vai reģistrē (atzīst) kompetenta iestāde Izglītības likumā noteiktajā kārtībā.

Nav izmantota Lēmuma 2011/765/ES 6. pantā noteiktā rīcības brīvība attiecībā vilces līdzekļu vadītāju mācību centriem organizēt praktiskās apmācības uz jauniem vai no jauna aprīkotiem sliežu ceļiem vai nesen ieviesto ritošo sastāvu ar pasniedzējiem bez attiecīgajām vilces līdzekļu vadīšanas tiesībām. Saskaņā ar MK noteikumu Nr. 873. 64. punktu šādos gadījumos apmācību veic vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) instruktors, kas ir ieguvis attiecīgas apmācības un vilces līdzekļu vadīšanas tiesības MK noteikumu Nr. 360 noteiktajā kārtībā.


	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
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	2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek uzņemtas saistības, kas izriet no vairāk nekā viena starptautiskā dokumenta, - jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 57.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 2.punkta ietvaros

	Nav attiecināms.


  

	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām
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	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Valsts dzelzceļa tehniskā inspekcija.

	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Projekts neparedz pārvaldes funkciju paplašināšanu vai sašaurināšanu.



	 3.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts neparedz jaunu pārvaldes institūciju izveidi.

	 4.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	 Projekts šo jomu neskar.

	 5.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar.
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Anotācijas III, IV  un VI sadaļa - Projekts šīs jomas neskar.
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